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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Jorge Rodriguez .………...……….……...….…………...Maintenance  
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY   
 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 
First Friday / Primer Viernes 

8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 
Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.                  NO CONFESSIONS 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 
Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Is 35:4-7a/Ps 146:7, 8-9, 9-10 (1B)/Jas 2:1-5
 Mk 7:31-37  
Mon/Lun: 1 Cor 11:17-26, 33/Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 17 
 Lk 7:1-10  
Tue/Mar:     1 Cor 12:12-14, 27-31a/Ps 100:1b-2, 3, 4, 5 
 Lk 7:11-17  
Wed/Miér:    1 Cor 12:31—13:13/Ps 33:2-3, 4-5, 12 and 22
 Lk 7:31-35  
Thurs/Jue: 1 Cor 15:1-11/Ps 118:1b-2, 16ab-17, 28 
 Lk 7:36-50  
Fri/Vier:        1 Cor 15:12-20/Ps 49:6-7, 8-10, 17-18, 19-20
 Lk 8:1-3  
Sat/Sáb:         Eph 4:1-7, 11-13/Ps 19:2-3, 4-5/Mt 9:9-1  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Sep. 15:  24th Sunday in Ordinary Time;  
Sep. 16:   Sts. Cornelius, Pope, and Cyprian, Bishop, 
  Martyrs 
Sep. 17:   St. Robert Bellarmine, Bishop and Doctor 
  of the Church; Saint Hildegard of Bingen, 
  Virgin and Doctor of the Church 
Sep. 19:   St. Januarius, Bishop and Martyr 
Sep. 20:   Sts. Andrew Kim Tae-gŏn, Priest, and Paul 
  Chŏng Ha-sang and Companions, Martyrs 
Sep. 21:   St. Matthew, Apostle and Evangelist 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OFFICE HOURS  
MONDAYS AND FRIDAYS FROM  

5:30 PM TO 8:30 PM ONLY 
 

REMINDERS.   
Year 2 Candidates will service during Year 1 Mass 
Year 1 Candidates will service during Year 2 Mass 

 
Candidates please be prepared for your  

FAITH SHARING SESSION 
 by bringing your Bible, paper and pen. 

Parents, please park your auto, and  
Walk up to the classroom to drop off and pick up your 

teen. 
Your signature is required, 

Thank you for your cooperation. 
 

MARK YOUR CALENDAR 
OUR NEXT FAITH SHARING SESSION WILL BE ON  

SUNDAY, 9/22/24, FROM 3:00 PM TO 4:30 PM 
 

PRAYERS 
Lord, as we begin our Confirmation Program, we pray that 
each teen will be captivated by our teaching process.  That 
they will not see these Faith Sharing Sessions as a chore to 

be completed, but as an opportunity to strengthen their 
bond with God.  

 

C H A L L E N G E 
24TH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

GOSPEL – MARK 8:27-35 
 “For whoever wishes to save his life will lose it, but 

whoever loses his life for my sake and that of the 
 gospel will save it.”  

 
In Mark 8:27-35, Jesus asks His disciples who they think 
He is. Peter responds, “You are the Messiah.” This mo-
ment is a turning point in the Gospel of Mark, leading to-
wards Jesus’ suffering and death in Jerusalem. 
Following Jesus means accepting His path, even when it is 
difficult. Jesus calls us to take up our cross and follow 
Him. This means we may face challenges and hardships as 
part of our faith journey. 
This reminds us that following Jesus requires sacrifice. 
We may have to give up our own desires and face difficul-
ties. But by doing so, we find true life in Christ.                    → 

Reflection:  
What are some ways I can show my faith through actions? 
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El Ministerio Juvenil todavía está aceptando 
inscripciones para estudiantes de secundaria en 
nuestro programa de Confirmación. No pierda 
esta oportunidad de aprender más sobre su fe, 
acercarse a Dios, conocer personas con ideas 
similares, y tener experiencias que le cambia-
rán la vida en nuestros retiros y otros eventos. 
Si estás en la escuela secundaria y no has reci-

bido el Sacramento de la Confirmación, estás invitado a inscri-
birte en el primer año del programa. Si ya terminó el primer año 
pero todavía no se ha registrado para el segundo año, asegúrese 
de registrarse para finalizar el programa y recibir su sacramento. 
Todos los estudiantes deberían de estar registrados antes de la 
primera clase oficial el próximo domingo, 22 de septiembre, y 
lunes 23 de septiembre. 
El horario de la Oficina del Ministerio Juvenil se ha ajustado 
para estar abierto después de cada misa este fin de semana, ex-
cepto la misa de las 6:15am. Durante la semana, nuestro horario 
es los lunes y viernes de 5:30pm a 8:30pm. Visite la Oficina del 
Ministerio Juvenil después de la misa para obtener más infor-
mación y registrarse en el programa. 

The St. Martha Youth Ministry is still 
accepting enrollment for high school 
students into our Confirmation program. 
Don’t miss out on this opportunity to 
learn more about your faith, grow closer 
to God, meet like-minded people, and 
have life-changing experiences in our 
retreats and other events. 

If you are in high school and haven’t received your Sacrament 
of Confirmation, you are invited to sign up for Year 1 of the 2-
year program. If you finished Year 1 but haven’t registered for 
Year 2 yet, please be sure to sign up to finish the program and 
receive your sacrament. 
All students must be enrolled before the first official class next 
Sunday, September 22nd, and Monday, September 23rd. 
The Youth Ministry Office hours have been adjusted to be open 
after each Mass this weekend, except for the 6:15am Sunday 
Mass. During the week, our hours are on Mondays and Fridays 
from 5:30pm to 8:30pm. Please visit the Youth Ministry Office 
after Mass for more information and to register for the program. 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Considere las reglas sobre los dispositivos escolares 
Si su hijo usa una tableta, iPad o teléfono para la escuela 
este año, usted debe saber a qué puede acceder en línea. Si 
bien muchos dispositivos escolares pueden tener instalados 
controles de seguridad, los niños son bastante creativos y 
pueden maniobrar los aparatos para evadir estas medidas 
de seguridad. Considere crear un “espacio tecnológico” en 
su hogar, donde se permanezcan todos los dispositivos 
cuando no estén en uso, y escójalo en un lugar central de 
la casa para que usted sepa cuando alguien toma uno de 
los dispositivos. Además, considere que sus hijos usen sus 
dispositivos en el área principal de la casa, con supervisión. 
Para obtener más información, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® “5 Keys to Monitoring Kids Online Activi-
ty” (Cinco claves para monitorear la actividad en línea de 
los niños) en lacatholics.org/did-you-know/. 
 

St. Martha’s Coordinadora: Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Consider rules around school devices 
If your child is using a tablet, iPad, or phone for school this 
year, you need to be aware of what they can access online. 
While many school devices may have safety controls in 
place, children are pretty creative, and may be able to ma-
neuver around these safeguards. Consider making a “tech 
space” in your home, where all devices live when they are 
not in use — and make it centrally located, so you know 
whenever someone takes a device. Consider also having 
your children use their devices in the main area of the 
house, with supervision. For more information, read the 
VIRTUS® article “5 Keys to Monitoring Kids Online Ac-
tivity” on lacatholics.org/did-you-know/. 

 

   **  Mass Intention** 
 

SATURDAY/SÁBADO, SEPTEMBER 14  

5:00PM English 
Our Lady of Peñafrancia Devotees  

Arnold Tucker † 
 

7:00 PM Español 
Carlos Guerrero † 

Eva Olmas (Aniversario de Fallecida) †  
   

SUNDAY/DOMINGO, SEPTEMBER 15 

6:15AM English 
Michael Nakamura † 

 

7:30 AM Español 
A/G: Diego Velasco (Cumpleaños) 
A/G: Priscilla Lopez (Cumpleaños) 
Familia Perez Landin (Conversión) 

Amber y Juan Pedro Martinez (Conversión) 
Lolita Cruz †                                 

Luis Antonio Perez Landin † 
Lucia y Chonito Resendez † 

Roberto Barajas †  
Margarito y Salvador Ruiz †  

             

9:00AM English 
T/G: Dr. Rakesh Sinha (51st Birthday)  

T/G: Pilar Kerr (Blessings) 
T/G: Teofilo A. Naces (Birthday)  

Leo Rectra  
Warneta Montgomery † 

Padlino & Perfecta Sanchez †  
 

10:30AM Español 
Maria Carmen Bocanegra y Familia 

Jesus Torres Alvarado †  
Gloria Gudino † 

Daniel Badillo Aldaco (Cumpleaños) † 
Esther Aldaco (Cumpleaños) †  

Dolores Escamilla (Cumpleaños) † 
  

12:00PM English                        
Manuel & Gaudencia Borromeo †               

Rogelio Deza (Birthday) †  
Leticia & Angeles Ragaza †                        

Fernando “Dhing” Villareal (1st Death Anniversary) † 
Myrna Ignacio †  

 

1:30PM Español  
A/G: Maria Amparo Arriaga Rodriguez (Cumpleaños) 

Eric Garcia (Recuperación) 
Máximo Hinojos (Sanación)  

Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia 
Por la conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez y Familia 

Valerie y Rigo Gutierrez † 
Altagracia Mendoza y Cruz Rodriguez †  

Carlos Guerrero †    
 

5:00PM English 
Corazon Aguila (Healing)  
Eduardo A. Macalalad † 

Rudy D. Forbes †  
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
•	 Cosmetology 
•	 Culinary Arts Academy
•	 Automotive Technician
•	 HVAC Service Technician
•	 Advanced Private Security… & More!

•	 Administrative Assistant
•	 Certified Nursing Assistant
•	 Medical Assistant
•	 Pharmacy Technician… & More!

•	 Online & In-Person Classes
•	 English as a Second Language (ESL)
•	 Improve Your Reading & Math Skills
•	 Finish Your High School Diploma
•	 Pass the GED or HiSET
•	 ¡Passar GED o HiSET en Español!

EBINER LAW OFFICE
ESTABLISHED 1954  -  HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

Now including Emily Ebiner, Esq., St. Louise Class of 2011
ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

(213) 637-7801
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     The Piarist Fathers are a pontifical religious 
order of priests and brothers. All of our mem-
bers profess the usual vows of poverty, chasti-
ty and obedience. We also profess a special 
fourth vow to educate the young, particularly 
the poor. 

     In our Province of the United States and Puerto Rico, we 
have 52 members. We work in the Archdioceses of Havana, 
Miami, New York, Philadelphia, Quetzaltenango, San Juan and 
Washington and in the Dioceses of Lexington, Ponce and Ta-
basco. In these locations, we generally minister in schools and 
parishes.  
     Our mission work includes Cuba (1 parish, 1 chapel and 1 
socio-educational center), Guatemala (1 parish, 32 chapels and 
3 schools), Mexico (2 chapels), Adjuntas, PR (1 parish, 9 chap-
els and 1 school), Lexington, KY (1 school) and San Juan, PR 
(1 parish and 1 school). Each of our mission sites are located in 
impoverished areas. 
      We distribute any funds, which we receive from MCP, to 
our six missions. The needs in each mission vary. Generally, 
they include but are not limited to: evangelization, food, educa-
tion of youth, occupational skills training, construction projects 
(schools, churches and latrines), professional preparation of 
teachers, basic needs (toiletries, medicine), youth ministry 
(Calasanz Movement), scholarship and tuition assistance, voca-
tions promotion and sacramental ministry in the remote regions 
of our missions. 
     For more information about our missions, 
check the Piarists' website: https://
piaristchallenge.com  and the website for the 
Archdiocese of Los Angeles:  
https://missionsla.org/piarist-fathers-province-
of-u-s-a-puerto-rico-2471. 

     Los Padres Escolapios son una orden reli-
giosa pontificia de sacerdotes y hermanos. 
Todos nuestros miembros profesan los votos 
habituales de pobreza, castidad y obediencia. 
También profesamos un cuarto voto especial 
para educar a los jóvenes, en particular a los pobres. 
      En nuestra Provincia de los Estados Unidos y Puerto Rico 
contamos con 52 miembros. Trabajamos en las Arquidiócesis de 
La Habana, Miami, Nueva York, Filadelfia, Quetzaltenango, San 
Juan y Washington y en las Diócesis de Lexington, Ponce y Ta-
basco. En estos lugares, generalmente ministramos en escuelas y 
parroquias. 
     Nuestra obra misionera incluye Cuba (1 parroquia, 1 capilla y 
1 centro socioeducativo), Guatemala (1 parroquia, 32 capillas y 3 
escuelas), México (2 capillas), Adjuntas, PR (1 parroquia, 9 capi-
llas y 1 escuela), Lexington, KY (1 escuela) y San Juan, PR (1 
parroquia y 1 escuela). Cada uno de nuestros sitios de misión está 
ubicado en áreas empobrecidas. 
     Distribuimos los fondos que recibimos de MCP entre nuestras 
seis misiones. Las necesidades de cada misión varían. En gene-
ral, incluyen, entre otras: evangelización, alimentación, educa-
ción de jóvenes, capacitación laboral, proyectos de construcción 
(escuelas, iglesias y letrinas), preparación profesional de maes-
tros, necesidades básicas (artículos de higiene personal, medica-
mentos), ministerio juvenil (Movimiento Calasanz), becas y asis-
tencia para la matrícula, promoción de vocaciones y ministerio 
sacramental en las regiones remotas de nuestras misiones. 
Para obtener más información sobre nuestras misiones, consulte 
el sitio web de los Escolapios: https://piaristchallenge.com y el 
sitio web de la Arquidiócesis de Los Ángeles: 
https://missionsla.org/piarist-fathers-province-of-u-s-a-puerto-
rico-2471. 
←  También puede escanear el código QR del sitio web de la 
Arquidiócesis de Los Ángeles. 


